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ViVre  au  large

Grand, rapide et luxueux, son excellent passage dans 
la mer en fait un voilier extrêmement confortable en 
navigation. 
Disponible en 3 versions d’aménagement (3, 4 ou 5 
cabines doubles), le Lagoon 500 ajoute à son immense 
carré la convivialité d’un grand cockpit protégé par un 
bimini rigide et d’un véritable deuxième cockpit au poste 
de barre surélevé, où tout l’équipage pourra partager avec 
le barreur les joies de la vie au large.

life  on  blue  water 

This large, fast and luxurious, catamaran offers an 
extremely comfortable ride. 
Accommodation is offered in three different layouts (3, 
4 or 5 double cabins).  The huge saloon is completed 
by the large cockpit of the Lagoon 500, protected by a 
rigid bimini top. Another cockpit is located at the raised 
helm station where everybody can enjoy the pleasure of 
offshore sailing.

Lagoon 5oo

Lagoon, membre de la division Bateaux du groupe 
Bénéteau, est devenu en 2003 le plus grand constructeur 
mondial de catamarans de croisière grâce à son 
organisation industrielle, son réseau de distribution 
mondial et l’écoute des utilisateurs.
Tous les Lagoon sont signés VPLP (Van Peteghem Lauriot 
Prévost), le cabinet d’architectes le plus titré de l’histoire 
du catamaran.
Fiables, novateurs et rapides, faciles à manœuvrer, 
confortables en mer comme au mouillage avec une vision 
à 360° dans le carré et une exceptionnelle luminosité 
dans les cabines grâce aux grands vitrages de coques, les 
catamarans Lagoon constituent une gamme complète 
et cohérente, répondant à tous les programmes de 
navigation.

In 2003, Lagoon, a member of the Boat division of the 
Bénéteau Group, became the world’s biggest builder of 
cruising catamarans due to its production system, its 
distribution network and its user feedback.
All Lagoons bear the VPLP (Van Peteghem Lauriot Prévost) 
signature, the most successful firm of naval architects to 
date in the catamaran sector.
The Lagoon catamarans offer an extensive and coherent 
range of crafts to satisfy all sailing schedules.  They are 
reliable, innovative and fast, easy to handle, comfortable 
at sea and at anchor.  There is a 360° visibility from the 
saloon and an exceptional luminosity in the cabins thanks 
to large hull windows.



Den  eigenen  Horizont  erweitern

Dieser Katamaran besticht nicht nur durch Größe, 
Schnelligkeit und Luxus, sondern segelt sich dank seines 
hervorragenden Fahrtverhaltens auch höchst komfortabel. 
Die in 3 Ausbauversionen – mit 3, 4 oder 5 Doppelkabinen 
– erhältliche Lagoon 500 verfügt neben ihrem äußerst 
großzügigen Salon über ein großes, geschütztes Cockpit mit 
fest installiertem Biminitop. Darüber hinaus befindet sich ein 
zweites Cockpit am erhöhten Steuerstand, von dem aus die 
gesamte Crew die Freuden des Segelns genießen kann. 

ViVir  a  lo  granDe

Grande, rápido y lujoso, su excelente comportamiento en 
el mar hacen de él un velero extremadamente cómodo 
para la navegación. 
Disponible en 3 versiones diferentes (3, 4 ó 5 camarotes 
dobles), el Lagoon 500 añade a su inmenso salón la 
funcionalidad de una gran bañera protegida por un bímini 
rígido y una auténtica segunda bañera con el puesto 
de gobierno elevado, donde toda la tripulación podrá 
compartir con el timonel las alegrías de vivir a lo grande.

ViVere  al  largo

Grande, rapido, lussuoso, il suo eccellente passaggio 
sull’onda lo rende un veliero estremamente confortevole 
durante la navigazione. 
Disponibile in 3 versioni (3, 4 o 5 cabine doppie), il Lagoon 
500 aggiunge al suo grande quadrato la convivialità di un 
grande pozzetto protetto da un bimini rigido e da un vero 
e proprio secondo pozzetto di timoneria sopraelevato, 
dove tutto l’equipaggio potrà condividere con il timoniere 
il piacere  della navigazione.

Eine optimierte Betriebsorganisation, ein weltweites 
Vertriebsnetz und ein offenes Ohr für die Kunden sind 
das, was die zur Bénéteau-Gruppe gehörende Lagoon-
Werft seit 2003 zum weltweiten Marktführer von 
Fahrtenkatamaranen gemacht hat. 
Alle Lagoon-Risse stammen von Van Peteghem/Lauriot 
Prévost, einem Konstruktionsbüro, das mit seinen 
Multihulls mehr Regattasiege geholt hat als jedes andere 
Designbüro. 
Zuverlässig, innovativ, schnell, unkompliziert, komfortabel 
auf See wie vor Anker, mit 360°-Panorama im Salon 
und viel Licht in den Kabinen: Die Fahrtenkatamarane 
von Lagoon bilden eine komplette, in sich schlüssige 
Modellreihe, die sich individuell jedem Törnprogramm 
anpasst. 

Lagoon, miembro de la división de Barcos del grupo 
Bénéteau, se convirtió en el 2003 en el mayor constructor 
del mundo de catamaranes de crucero gracias a su 
organización industrial, a su red de distribución mundial y 
a la experiencia de sus usuarios.
Todos los Lagoon han sido diseñados por VPLP (Van 
Peteghem Lauriot Prévost), el gabinete de arquitectos con 
más títulos en la historia del catamarán.
Fiables, innovadores, rápidos y fáciles de maniobrar, 
cómodos tanto en el mar como en el fondeadero con una 
visión de 360º en el salón y una luminosidad excepcional 
en las cabinas gracias a los grandes ventanales de los 
cascos, los catamaranes Lagoon constituyen una gama 
completa y coherente, respondiendo a cualquier programa 
de navegación.

Lagoon, membro della “division Bateaux” del gruppo 
Beneteau, è dal 2003 il più grande costruttore di 
catamarani da crociera al mondo, grazie alla sua 
organizzazione industriale, alla sua rete di distribuzione 
mondiale e all’attenzione riservata alle esigenze dei propri 
clienti.
Tutti i Lagoon portano la firma VPLP (Van Peteghem 
Lauriot Prévost), il più prestigioso studio d’architettura  
nella storia dei multiscafi.
Sicuri, innovatori e rapidi, facili da manovrare, confortevoli 
sia durante la navigazione che all’ancora, con una 
visuale a 360° dal quadrato e una luminosità eccezionale 
nelle cabine grazie alle grandi finestrature sugli scafi, i 
catamarani Lagoon costituiscono una gamma completa e 
coerente, rispondente a tutti i programmi di navigazione.



LAGOON 440
Vivre intensément
GB Vivre intensément
D Vivre intensément
Espa Vivre intensément
Ita Vivre intensément
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Cockpit et fly-bridge : l’art de vivre à tous les niveaux…

Cockpit and flybridge: the art of living at all levels…

Cockpit und Flybridge: niveauvolles Leben auf allen Ebenen.

Cabina y puente alto: el arte de vivir a cualquier nivel…

Pozzetto e flybridge: l’arte di vivere a qualsiasi livello…
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 Carré, cuisine, cockpit : lumière et confort de plain-pied.

 Saloon, galley, cockpit: light and comfort all on one level.

Kajüte, Pantry, Cockpit: hell und komfortabel auf einer Ebene.

Salón, cocina, cabina: luz y comodidad a ras de suelo.

Quadrato, cucina, pozzetto: luce e confort su un unico livello.

Finition intérieur Alpi teck optionnelle.
Optional Alpi teak interior finish.
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Chez le propriétaire : chambre luxueuse, salon, salle d’eau avec douche et WC indépendants.

The owners’ suite: luxurious bedroom, lounge, washroom with shower and separate head.

Für den Eigner: luxuriöses Schlafgemach, Salon, Bad mit separater Dusche und Toilette.

En la camarote del propietario: habitación lujosa, salón, baño con ducha y WC independientes.

Nella cabina proprietario: camera lussuosa, salone, bagno con doccia e WC indipendenti.



Les cabines d’invités bénéficient également d’un lit avec accès latéral des deux côtés et de leur salle d’eau indépendante.

The guests’ cabins also benefit from their own separate washroom and a bed accessible from both sides.

Auch die Gästekabinen haben jeweils ein Bett mit Zugang von beiden Seiten und ein eigenes Bad. 

Los camarotes de invitados disponen igualmente de una cama con acceso lateral desde ambos lados y baño independiente.

Le cabine ospiti sono dotate ugualmente di un letto con accesso laterale sui due lati e di un bagno indipendente.
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Cabine arrière babord - Aft port cabin.



Cabine avant babord -  Forward port cabin.
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Comfort, performanCe, 
praCtiCality, safety. 

Confort, effiCaCité, pratique, 
séCurité.

01 Grands vitrages de coque et vitrages verticaux dans 
 le carré : la lumière, un maître mot.
02 Larges passavants pour une circulation facile.
03 Aération : nombreux panneaux de pont ouvrants.
04 Le flybridge : une vue panoramique, pour les  
 manœuvres comme pour le plaisir (winch de drisse  
 électrique) et une capote repliable en standard… 
05 Bimini rigide en standard.
06 Cockpit avant : vue sur mer et farniente.
07 Moteurs éloignés des cabines, excellente isolation :  
 mousse, faux planchers. Transmissions derrière 
 les safrans : meilleure efficacité des hélices.
08 Local générateur bien isolé et facile d’accès.
09 Carré et cockpit de plain pied. 
10 Rangement de la table de cockpit dans le plafond 
 du bimini. Carré et cockpit : la table de votre choix.
11 Aile de mouette pour un passage en douceur dans 
 la vague.
12 Jupes arrière bien protégées.

01 Large hull windows and vertical windows in the  
 saloon: Light is the keyword.
02 Easy passage on wide sidedecks.
03 Ventilation: numerous opening hatches.
04 The flybridge: a panoramic viewpoint for 
 manoeuvring and for pleasure (electric halyard winch)  
 and a folding sprayhood as standard equipment…
05 Rigid bimini top as standard equipment.
06 Forward cockpit: uninterrupted view on the sea and  
 relaxation.
07 Engines remote from the cabins, excellent  
 soundproofing: foam, double floors. Propulsion aft of  
 the rudders: greater performance of the propellers.
08 Excellent soundproofing and easily accessible 
 generator compartment.
09 Saloon and cockpit floors on the same level.
10 Cockpit table stowage under the bimini top.  Saloon  
 and cockpit: you can choose your table.
11 Gullwing shaped bridgedeck for a sea-kindly 
 movement on the waves.
12 Aft transom skirts well protected.
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Confort, effiCaCia, pratiCo, 
siCurezza.

ComoDiDaD, efiCaCia, práCtiCo, 
seguriDaD.

Komfort, effizienz, praKtisCH, 
siCHerHeit.

01 Grandes ventanas en el casco y portillos verticales en  
 el salón :La luz, una palabra clave.
02 Anchas pasarelas laterales para una circulación fácil .
03 Numerosos paneles de cubierta practicables.
04 El puente alto: una vista panorámica, tanto para las  
 maniobras como para el placer, y una capota plegable  
 estándar…
05 Bimini rigido estándar.
06 Bañera delantera: vista sobre el mar y con aires de  
 libertad.
07 Motores alejados de los camarotes, aislamiento  
 excelente: espuma, doble fondo. Transmisiones detrás  
 del timón para una mejor eficacia de las hélices.
08 Compartimento generador bien aislado y de fácil  
 acceso.
09 Salon y bañera al mismo nivel del suelo. 
10 El alojamiento de la mesa de la bañera en el techo del  
 bímini. Salón y bañera: mesa a su elección.
11 Ala de gaviota, para un comportamiento suave con  
 olas.
12 Joupettes traseras bien protegidas.

01 Grandi finestrature sullo scafo et finestrature verticali  
 nel quadrato: la luce, parola chiave.
02 Ampi passavanti per un passaggio agevole.
03 Ventilazione: numerosi oblo’ di coperta apribili.
04 Il Flybridge: il piacere di una vista panoramica utile  
 anche per le manovre e una capote pieghevole di  
 serie.
05 Bimini rigido di serie.
06 Il pozzetto di prua: vista sul mare e far niente.
07 Locale macchine distante dalle cabine, eccellente 
 isolamento acustico: mousse isolante, sottopaglioli.  
 Trasmissione a poppa  dei timoni: maggiore efficienza  
 delle eliche.
08 Locale generatore ben isolato e di facile accesso.
09 Quadrato e pozzetto sullo stesso livello.
10 Stivaggio del tavolo del pozzetto nel cielino del  
 bimini. Quadrato e pozzetto: la tavola di vostra scelta.
11 Struttura ad ala di gabbiano per un agile passaggio  
 nell’onda.
12 Spoiler di poppa ben protetti.

01 Große Rumpffenster und senkrechte Fenster im Salon:  
 Raum füllende Helligkeit.
02 Breite Seitendecks für optimale Bewegungsfreiheit.
03 Lüftung: zahlreiche Decksfenster zum Öffnen.
04   Flybridge: Übersicht beim Manövrieren und tolle  
 Aussicht, faltbare Spritzkappe (Grundausstattung).  
 Unkompliziertes Handling: elektrische Fallwinsch.
05  Fest installiertes Bimini (Grundausstattung).
06 Vorderes Cockpit: Seeblick und Müßiggang.
07 Motoren in ausreichender Entfernung zu den Kabinen,  
 hervorragende Schalldämmung durch Isolierschaum  
 und Zwischendecken. Antriebe hinter den 
 Ruderblättern.
08 Gut schallisolierter und zugänglicher Generatorraum.
09 Salon und Cockpit auf gleicher Ebene.
10 In der Biminidecke verstaubare Cockpittisch. Essplatz  
 nach Wahl: Salon oder Cockpit.
11 Weiches Einsetzen dank Möwenflügelform.
12 Geschützte Heckverlängerungen.



Length overall ...........................................................  51’
Overall beam ............................................................   28’
Draft ........................................................................  4’7”
Light displacement (CE) ................................   37639 lbs
Sail area ........................................................   1659 sq.ft
Fresh water .................................................. 253 US Gal.
Fuel .............................................................. 253 US Gal.
Architects ............ Van Peteghem Lauriot Prévost (VPLP)
CE Certification ............................................   A (14 pers)

This document is not contractual - The illustrations of the 
boats featuring in this brochure may include optional 
equipment/accessories. 
We reserve the right to improve/modify our products 
without notice.
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Longueur hors tout ..........................................  15,54 m
Largeur hors tout ...............................................  8,53 m 
Tirant d'eau ........................................................  1,40 m
Déplacement lège (CE) .......................................  17,07 t
Surface de voilure ...........................................  154,2 m2

Eau douce............................................................... 960 l
Gasoil ....................................................................   960 l
Architectes  ......... Van Peteghem Lauriot Prévost (VPLP)
Homologation CE .......................................... A (14 pers)

Document non contractuel - Les bateaux présentés sur 
cette brochure peuvent être dotés d’équipements et/ou 
accessoires en option.
 Nous nous réservons le droit d’améliorer/modifier nos 
produits sans préavis.

equipment

Lagoon offer three levels of equipment: Essential, Cruising 
or Comfort depending on the taste and the sailing 
schedule of the owners …

essential: the indispensable options to enjoy one’s 
Lagoon to the full for an accessible price.
Cruising: extra equipment for a bit more comfort. 
Comfort: equipped for long distance cruising, your 
Lagoon includes all the equipment required for a 
prolonged and distant cruise.

equipement

Lagoon propose trois niveaux d’équipement : Essential, 
Cruising ou Comfort selon les goûts et le programme de 
chaque armateur…

essential : les options indispensables pour profiter 
pleinement de son Lagoon à un prix étudié.
Cruising : davantage d’équipement pour plus de confort. 
Comfort : équipé pour la grande croisière, votre Lagoon 
intègre tous les équipements nécessaires pour partir loin 
et longtemps.

4 cab



Länge über Alles ..............................................  15,54 m
Breite über Alles .................................................  8,53 m 
Tiefgang .............................................................  1,40 m
Verdrängung (CE) ...............................................  17,07 t
Segelfläche .....................................................  154,2 m2

Wassertank ............................................................ 960 l
Treibstofftank ........................................................   960 l
Konstrukteure ..... Van Peteghem Lauriot Prévost (VPLP)
CE Zertifikat  .................................................. A (14 Pers)

Diese Broschüre ist nicht verbindlich. Die abgebildeten 
Yachten enthalten zum Teil Sonderausstattungen, die 
nicht zum serienmäßigen Lieferumfang gehören. 
Wir behalten uns das Recht zu verbessern/modifizieren 
unsere Produkte ohne Vorankündigung.

Eslora ...............................................................  15,54 m
Manga ................................................................  8,53 m 
Calado  ...............................................................  1,40 m
Desplazamiento (CE) ..........................................  17,07 t
Superficie vélica ..............................................  154,2 m2

Capacidad de agua ................................................. 960 l
Capacidad de carburante .......................................   960 l
Arquitecto ........... Van Peteghem Lauriot Prévost (VPLP)
Homologaciòn CE  ......................................... A (14 pers)

Este documento no es contractual, las ilustraciones de 
los barcos expuestos pueden incluir equipamientos 
opcionales. 
Nos reservamos el derecho de mejorar/modificar nues-
tros productos sin previo aviso.

Lunghezza fuori tutto .......................................  15,54 m
Larghezza fuori tutto ..........................................  8,53 m 
Pescaggio ...........................................................  1,40 m
Dislocamento (CE) ..............................................  17,07 t
Superficie velica di bolina ...............................  154,2 m2

Acqua dolce ............................................................ 960 l
Gasolio ..................................................................   960 l
Architetti. ............ Van Peteghem Lauriot Prévost (VPLP)
Omologazione CE  ......................................... A (14 pers)

Questo documento non é contrattuale. Le fotografie delle 
barche rappresentate su questo depliant possano inclu-
dere attrezzature opzionali. 
Ci riserviamo il diritto di migliorare/modificare i nostri 
prodotti senza preavviso.

ausstattung 

Der Eigner kann bei der Bestellung seiner Lagoon zwischen 
den drei Ausstattungsvarianten Essential, Cruising oder 
Comfort wählen – ganz seinen individuellen Bedürfnissen 
und seinem Törnprogramm entsprechend.
essential: Alle Optionen, die man braucht, um das Potenzial 
der Lagoon zu einem vernünftigen Preis nutzen zu können.
Cruising: Extraausstattungen für mehr Komfort
Comfort: Ein umfangreiches Paket an Zusatzausrüstungen, 
die dann Sinn geben, wenn Sie lange und weit mit Ihrer 
Lagoon segeln wollen.

equipamiento

Lagoon propone tres niveles de equipamiento: Essential, 
Cruising o Comfort según los gustos y el programa de cada 
armador…

essential: las opciones indispensables para disfrutar 
plenamente de su Lagoon con un precio estudiado.
Cruising: más equipación para mayor comodidad.
Comfort: equipado para los grandes cruceros, su Lagoon 
dispone de todo el equipamiento necesaria para los viajes 
largos y lejanos.

allestimento

Lagoon propone tre tipi di allestimento: Essential, Cruising 
e Confort, secondo i gusti e il programma di viaggio di 
ogni armatore... 

essential: l’equipaggiamento indispensabile per godere 
pienamente del proprio Lagoon ad un prezzo studiato.
Cruising: più optional per un maggiore confort.
Comfort: armato per grandi crociere, il vostro Lagoon 
è fornito con tutte  le dotazioni necessarie per lunghe 
crociere verso mete lontane.

3 cab 5 cab
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